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0. INTRODUCTION 

Vous venez de faire l’acquisition de POOL FIRE PROTECT, KIT INCENDIE PISCINE distribué par la société FLUIDRA et 
nous vous en remercions. 

Afin d’exploiter pleinement de celui-ci nous vous invitons à prendre connaissance de ce manuel où vous trouverez 
l’ensemble des informations nécessaires à sa bonne installation, utilisation et entretien. 

Le non-respect des préconisations indiquées dans ce document pourrait le cas échéant annuler la garantie dont 
bénéficie le produit. 

Si toutefois vous souhaitiez avoir des compléments d’informations qui ne figureraient pas dans ce manuel, vous 
pouvez vous rapprocher de la société par laquelle vous avez fait l’acquisition du matériel. 

Ce KIT INCENDIE PISCINE est exclusivement conçu et commercialisé pour une utilisation à usage privée, dans le cas 
où celui-ci serait utilisé pour de l’usage collectif ou semi-collectif, toute demande de garantie serait 
automatiquement refusée. 

Nous nous réservons le droit de modifier le manuel ou certains éléments du KIT INCENDIE PISCINE sans préavis et 
sans être soumis à aucune obligation. Nous ne pourrions être tenus responsables de toute perte, blessure ou 
dommage causé par une mauvaise installation, utilisation ou défaillance du KIT INCENDIE PISCINE. 

 

1. CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE 

Lorsque vous installez et utilisez ce KIT INCENDIE PISCINE, les précautions générales de sécurité stipulées dans ce 
document devront être constamment suivies : 

LIRE, SUIVRE ET CONSERVER TOUTES LES INSTRUCTIONS – Celles-ci sont exigées par les normes nationales et 
internationales en vigueur. Elles contiennent d’importantes informations qu’il est important de lire et d’appliquer. 
Le présent manuel doit être impérativement conservé. 

 DANGER – REDUIRE LES RISQUES CORPORELS 

• Tout doit être mis en œuvre afin d’éviter l’accès au KIT INCENDIE PISCINE par les enfants non autorisés. 
Pour prévenir tout accident, veuillez-vous assurer que les enfants soient toujours sous l'étroite surveillance 
d'une personne responsable.  
 

• Ne pas projeter d’eau sur ou en direction d’appareils électriques sous tension. 
 

• Ne pas projeter d’eau en direction de personnes ou d’animaux. 

REGLES DE SECURITE D’INSTALLATION DU KIT INCENDIE PISCINE 

• Veillez à respecter les règles de sécurité élémentaires lors de la manutention du KIT INCENDIE PISCINE. 
Prenez en compte son poids ainsi que la configuration des lieux pour définir les moyens de manutention 
et le nombre de personnes nécessaires à la manipulation du kit en toute sécurité. 
 

• Respectez les normes en vigueur au niveau local et national, notamment les normes de sécurité incendie. 
 

• Ce dispositif doit vous permettre de lutter contre un départ de feu en attendant l’intervention des services 
de sécurité incendie. L’utilisateur est seul responsable de sa sécurité lorsqu’il utilise ce dispositif, il doit 
impérativement demander l’intervention des sapeurs-pompiers avant d’utiliser le kit incendie. 
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• Attention : L’eau projetée par la lance, issue de la piscine, a été traitée chimiquement. Afin de préserver 

l’environnement ainsi que toute surface, corps ou objet aspergé de dommages irréversibles, nous attirons 
votre attention sur l’usage de ce kit qui doit se limiter exclusivement à l’extinction de départ d’incendie.  

2. COMPOSITION DU KIT INCENDIE PISCINE POOL PROTECT FIRE 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
3. INSTRUCTION D’INSTALLATION 

 

RECOMMANDATIONS GENERALES POUR LE CHOIX DE L’EMPLACEMENT DU KIT INCENDIE PISCINE 

• Il est primordial de porter une attention particulière au choix de son emplacement. Cet emplacement devra 
permettre une manipulation rapide et facile du kit. 

Le tuyau incendie ne doit pas être installé directement sur le sol. Celui-ci peut se détériorer ou se percer et 
entraîner des dommages importants sur le kit incendie piscine. 

• Le matériel électrique alimentant en eau le kit incendie doit respecter les normes électriques en vigueur, 
notamment pour le respect des distances avec tout circuit ou équipement électrique. 

 

 

 

 

 
 

Il est de la responsabilité du propriétaire du kit incendie piscine de contrôler la bonne intégrité 
du support du kit. 
Les dommages ou pannes causés par une installation sur un mauvais support non conforme 
ou sur un emplacement inadapté seront exclus de la garantie. 

Tuyau d'incendie à 
paroi lisse "PIL", suivant 
NF S 61-112 – 20 m 
REF : 09457 

 

Diffuseur DMB, 
suivant NF S 61-820 
REF : 02784  

 

 

Coude porte -tuyau 
REF : 10223  

 

Fût de lance en 
alliages 
d'aluminium, suivant 
NF E 29-572 REF : 
02607 

 

Demi-raccord avec 
verrou, à douille filetée 
mâle, suivant NF S 61-701 
REF : 04623 

 

 
    Manchon à coller  
     D63 2’’ 
     REF : 33824   

                                                    

 

Réduction 
D63 x 50mm 
REF : 

 

 

Kolmat Fibre 
14 mm  x  15 m 
REF : 39037  
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Conseils choix emplacement Extérieur  
 

• La zone doit être accessible. 
• Faire appel à un professionnel qualifié avant d’installer le kit incendie piscine sur un emplacement proche 

ou à l’intérieur du local technique lorsque la situation le permet. 
• Le kit doit être protégé des intempéries et à l’abri des rayons UV. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. RACCORDEMENT HYDRAULIQUE 
 

Consignes générales 

• Le raccordement hydraulique du kit incendie piscine doit être réalisé par une personne qualifiée et dans 
le respect des normes en vigueur dans le pays d’installation. 

• En cas de disfonctionnement il doit être contrôlé par une personne qualifiée avant toute nouvelle 
utilisation. 
 

 

 
  

 
Pour une utilisation optimale du kit incendie la puissance minimale de la pompe de la 
filtration doit être de 1 CV et la puissance maximale ne doit pas dépasser les 3 CV. 
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Schéma d’installation AVANT installation du kit incendie piscine : 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Suggestions d’intégration du kit incendie piscine  

 
N°1  
Vannes à boisseau en sortie du refoulement de la pompe : 

• Mise en place de la lance à incendie et de supports rigides à proximité du raccord capable de supporter 
les efforts potentiels sur le tuyau.  
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N°2 : 

Vanne 3 voies en sortie refoulement pompe : 

• Mise en place de la lance à incendie et de supports rigides à proximité du raccord capable de supporter 
les efforts potentiels sur le tuyau.  

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

N°3   

Vanne à boisseau en sortie vidange vanne multivoies : 

• Mise en place de la lance à incendie et de supports rigides à proximité du raccord capable de supporter 
les efforts potentiels sur le tuyau.  
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N°4  

Vanne 3 voies en sortie vidange vanne multivoies : 

• Mise en place de la lance à incendie et de supports rigides à proximité du raccord capable de supporter 
les efforts potentiels sur le tuyau.  

 

5. INSTRUCTIONS UTILISATION KIT INCENDIE PISCINE  

 
INFO :   
Fermer les vannes d’aspiration des skimmers de votre bassin, et laisser ouvert la vanne 
d’aspiration de la bonde de fond. 
En cas d’absence de bonde fond, l’aspiration reste possible par le skimmer mais la durée 
d’utilisation du kit sera fortement réduite. 
Il appartiendra donc à l’utilisateur du kit de veiller à ne pas atteindre la situation de 
désamorçage de la pompe de filtration au risque de l’endommager. 

 

                                                  

 

      
 

1) Déployer la lance en déroulant le tuyau au sol 
sur toute sa longueur (celui-ci ne doit présenter 
aucun pli). Ne pas oublier de vérifier que la 
lance soit correctement fermée. 
 
 
 
 

2)    Couper l’alimentation électrique de la pompe 
de filtration au niveau du coffret de filtration  
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3) Alimenter à nouveau votre pompe de filtration en marche forcée (manuel), ne pas faire tourner la pompe 
plus de 3 minutes avant l’ouverture de la lance (étape suivante) :                    

 

 

 

 

En présence d’une pompe à vitesse variable, ajuster la vitesse de manière à obtenir un 
débit suffisant en bout de lance. 

OPTION N°1 :  

Vannes à boisseau en 
sortie refoulement pompe 
Fermer la vanne de refoulement de la 
pompe vers la filtration puis ouvrir la 
vanne prévue pour le kit incendie 

OPTION N° 2 : 
Vanne 3 voies en sortie  
refoulement pompe 
Mettre la position de la vanne 3 voies en position 
verticale pour alimenter la lance. 

 

 
 

OPTION N°3 :  
Vannes boisseau en sortie  
vidange vanne multivoies 
Mettre la vanne multivoie en position vidange, 
fermer la vanne de vidange et ouvrir la vanne 
d’alimentation pour la lance à incendie. 
 

 

 

OPTION N°4 :  

Vanne 3 voies en sortie  
vanne multivoies 
Mettre la vanne multivoie en position vidange, mettre 
la position de la vanne 3 voies en position verticale 
pour alimenter la lance. 
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4) Saisir fermement la lance et ouvrir progressivement le diffuseur en direction de la zone à asperger : 

 

 

               

5) Une fois l’utilisation terminée, fermer le diffuseur, éteindre immédiatement votre pompe de 
filtration et enrouler votre tuyau après l’avoir entièrement purgé. 

 

 

 

*Ce dispositif étant amené à être utilisé en situation de panique de stress et en 
urgence , nous vous recommandons fortement de pratiquer quelques séances 
d’essais afin d’en maitriser l’usage lorsque vous en avez besoin. Au cours de ces 
essais, la lance devra être orientée vers le bassin afin d’éviter toute pollution ou 
détériotation due à la projection d’eau traitée. 
 
6. RECOMMANDATIONS D’UTILISATION 

2 Types de jets peuvent être crées par la lance : 
LE JET DROIT : Il est utilisé lorsque l’on recherche une portée maximale et/ou un effet d’impact et de 
pénétration important. 

 

LE JET EN NAPPE : C’est le jet de prédilection des feux d’espace clos. Il associe : une portée correcte, 
une protection de l’utilisateur et un pouvoir d’absorption calorifique important. 

 

7. ENTRETIEN ET NETTOYAGE 
• Vérifier régulièrement l’état général du tuyau (apparitions de fuites ou autres). 
• Nettoyer la lance et vérifier à l’intérieur si rien n’obstrue celle-ci. 
• Vidanger l’eau restante dans les tuyaux afin d’éviter la formation de gel. 
• Ne pas écraser, marcher ou se tenir debout sur le tuyau. 
  

SURVEILLER REGULIEREMENT LE NIVEAU D’EAU DE VOTRE BASSIN, NE PAS VIDER PLUS 
DE LA MOITIE DU BASSIN. 
REFAIRE LE NIVEAU D’EAU AVANT LE REDEMARRAGE DU SYSTEME DE FILTRATION, PUIS 
VERIFIER LES PARAMETRES CHIMIQUES DE L’EAU DU BASSIN. 

Caractéristiques principales 
du jet en nappe 

Utilisations préconisées 

Portée moyenne Attaque en volume 
Grande surface de contact Feux virulents 
Bon refroidissement Inertage des fumées 

  

 

Caractéristiques principales 
du jet droit 

Utilisations préconisées 

Grande portée Attaque à distance 
Bonne pénétration Extinction d’une grande surface 
Faible surface de contact Ecran d’eau 
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CERTIFICAT DE GARANTIE 

 

1.ASPECTS GÉNÉRAUX  

1.1 Conformément à ces dispositions, le fabricant garantit que le produit ne présente aucun défaut de conformité à la date de sa 
livraison.  

1.2 La Période de Garantie pour le Produit est de 2 ans et elle sera calculée à partir de la date de facturation au premier utilisateur 
final.  

1.3 S’il se produisait un défaut de conformité du Produit et si l’acheteur le notifiait pendant la Période de Garantie, le fabricant 
devrait réparer ou remplacer le Produit à ses propres frais au lieu qu’il jugerait opportun, à moins que cela soit impossible ou 
disproportionné.  

1.4 Lorsque le Produit ne pourra être ni réparé ni remplacé, l’acheteur pourra demander une réduction proportionnelle du prix ou, 
si le défaut de conformité est suffisamment important, la résiliation du contrat de vente.  

1.5 Les pièces remplacées ou réparées en vertu de cette garantie ne prolongeront pas le délai de la garantie du Produit original, 
celles-ci étant cependant couvertes par leurs propres garanties.  

1.6 Pour l’effectivité de la présente garantie, l’acheteur devra justifier de la date d’acquisition et de livraison du Produit.  

1.7 Lors de toute réclamation concernant un défaut de conformité du produit, il revient à l’acheteur d’apporter la preuve de 
l’origine et de l’existence du défaut allégué.  

1.8 Le présent Certificat de Garantie ne limite pas, ni préjuge les droits correspondant aux consommateurs en vertu des normes 
nationales de nature impérative.  

2. CONDITIONS PARTICULIÈRES  

2.1 Le présent Certificat de Garantie ne sera applicable qu’en France métropolitaine et en Belgique. 

2.2 En vue de l’efficacité de cette garantie, l’acheteur devra suivre rigoureusement les indications du Fabricant figurant dans la 
documentation qui est jointe au Produit, quand celle-ci sera applicable selon la gamme et le modèle du Produit.  

2.3 Quand un calendrier est spécifié pour le remplacement, la maintenance ou le nettoyage de certaines pièces ou de certains 
composants du Produit, la garantie sera valable uniquement lorsque ledit calendrier aura été suivi correctement.  

2.4. L’extension de garantie est soumise aux conditions de limitation de la garantie génale du produit.  

2.5 Le fabricant n’assume pas la responsabilité des dommages et préjudices et/ou frais occasionnés par la paralysie de l’activité, 
ni des retards, ni des coûts occasionnés par les matériels dérivés du remplacement ou du renouvellement des Produits.  

2.6 Le fabricant n’autorise aucune autre personne à élargir aucune garantie concernant ses articles et n’assume pas non plus la 
soumission à aucune garantie non autorisée concédée en liaison avec le vendeur de ses Produits.  

2.7 La garantie ne pourra être appliquée que par l’intermédiaire du vendeur ou de l’installateur qui aura fourni le Produit à 
l’acheteur. 

3. LIMITATIONS  

3.1 La présente garantie ne sera applicable que dans les ventes réalisées aux utilisateurs finaux à des fins privées et non 
commerciales.  

3.2 Aucune garantie n’est concédée pour ce qui a trait à l’usure normale due à l’utilisation du Produit. En ce qui concerne les 
pièces, les composants et/ou matériels fongibles ou consommables tuyaux etc., il faudra respecter, le cas échéant, ce qui est stipulé 
dans la documentation qui est jointe au Produit.  

3.3 La garantie ne couvre pas les cas où le Produit a fait l’objet d’une installation ou d’une mise en marche incorrecte, à moins que 
cette installation ou cette mise en marche soit comprise dans le contrat d’achat et de vente du Produit et ait été réalisée par le 
vendeur ou sous sa responsabilité. Cette circonstance sera couverte par l’installateur ou le vendeur qui aura réalisé l’installation 
en question.  
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3.4 L’inspection de l’article et la vérification de son état correct, sans défaut ni dommage avant son installation, relèvent de la 
responsabilité de l’installateur qui travaille pour le compte du vendeur ou de l’utilisateur. La garantie n’est pas valable si le produit 
a été installé sans avoir fait préalablement cette révision.  

 

3.5 L’installateur qui travaille pour le compte du vendeur ou de l’utilisateur prend la responsabilité de vérifier le KIT INCENDIE en 
plein fonctionnement, après l’avoir installé, afin d’en vérifier la correcte installation et la parfaite étanchéité. La garantie n’est pas 
valable si cette vérification n’a pas été réalisée.  

3.6 La garantie ne couvre pas les visites sans défaut du produit, ni les dommages ou pannes causés en cas de force majeure, par 
des phénomènes ou faits naturels, ou étrangers à l’appareil.  

3.7 La garantie ne couvre pas les dommages produits délibérément, par négligence ou utilisation incorrecte, ni ceux produits par 
le calcaire sels ou impuretés contenues dans l’eau.  

3.8 Le produit n’est pas couvert non plus par la garantie dans les cas suivants :  

a.  Installation ou mise en marche réalisée incorrectement, entraînant des dommages ou pannes consécutives aux erreurs 
commises lors de l’installation ou de la manipulation, par un environnement inapproprié :  

• Mauvaise stabilité.  

• Non-essai du kit incendie en plein fonctionnement – une fois l’installation faite – avec de l’eau, afin de s’assurer de sa 
correcte installation et de sa parfaite étanchéité.  

• Non-respect des instructions d’installation. 

b.  Inspection, réparation, maintenance ou manipulation effectuées par une personne non autorisée, sans accord préalable du 
fabricant, plus spécialement lorsqu’il se produit une des circonstances suivantes :  

• Dommages ou pannes causés, totalement ou partiellement, par une modification du circuit hydraulique.  

• Dommages ou pannes causés par le non-respect des explications figurant dans le manuel d’instructions.  

c.  Réparation ou maintenance réalisée avec des pièces qui ne sont pas d’origine.  

d.  Utilisation incorrecte :  

• Dommages ou pannes du kit incendie causés par l’exposition à des températures inférieures à 0º C (32º F) ou 
supérieures à 50º C (125º F). Non-protection du kit incendie contre les intempéries, suivant les indications figurant dans 
le Manuel.  

• Dommages ou pannes produits par des coups de bélier.  

• Dommages ou pannes causés par la corrosion chimique produite par le mauvais entretien de l’eau, l’utilisation de 
produits chimiques d’entretien ou l’emploi de produits abrasifs, inappropriés pour le nettoyage ou l’entretien.  

• Dommages ou pannes causés par la négligence générale de son entretien.  

• Dommages ou pannes causés par les transports.  

e.  Utilisation différente de celle pour laquelle il a été conçu, et dont la conception n’envisage pas les caractéristiques ni les 
prestations. Kit incendie à usage privé.  

3.9 L’installation hydraulique sur laquelle est placé le kit incendie doit être dûment conçue pour en supporter le poids en plein 
fonctionnement. Il doit donc être installé dans une zone adaptée pour recueillir et drainer toute l’eau pouvant y être déversée par 
suite de l’utilisation du kit incendie ou à cause de possibles fuites dans l’un ou l’autre des circuits. La responsabilité des frais 
occasionnés par le non-respect de cette instruction incombera exclusivement à l’installateur qui intervient auprès de l’utilisateur.  

3.10 Les dommages survenant lors du transport sont à la charge du transporteur. L’utilisateur ou l’installateur doit ouvrir 
l’emballage et examiner consciencieusement le produit dès réception. S’il découvre un défaut quelconque, il doit le faire savoir 
immédiatement au vendeur et au transporteur en posant une réserve au moment de la livraison, et en l’informant par courrier 
avec Lettre Recommandée avec Accusé de Réception sous 48 heures. 

  



                                                                                                                                    

                                                                                          13                                                                             
 

 

 

 

 

 

INHOUD 

 

 

 

0. INLEIDING ................................................................................................................. Pagina 14 

1. BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ...................................................... Pagina 14 

2. SAMENSTELLING ZWEMBADKIT BIJ BRAND ............................................... Pagina 15 

3. INSTALLATIEHANDLEIDING ...............................................................................  Pagina 15 

4. HYDRAULISCHE AANSLUITING  ....................................................................... Pagina 16 

5. GEBRUIKSAANWIJZING ZWEMBADKIT BIJ BRAND .................................. Pagina 19 

6. TIPS BIJ GEBRUIK  ................................................................................................... Pagina 21 

7. ONDERHOUD EN REINIGING ............................................................................  Pagina 21 

 

GARANTIECERTIFICAAT  ........................................................................................... Pagina 22 

  



                                                                                                                                    

                                                                                          14                                                                             
 

 

0. INLEIDING 

Wij danken u voor het vertrouwen dat u heeft getoond door te kiezen voor POOL FIRE PROTECT, de ZWEMBADKIT 
BIJ BRAND, gedistribueerd door het bedrijf FLUIDRA.  

Om volop te kunnen profiteren van de kit, nodigen wij u uit om deze gebruikshandleiding goed door te lezen. U 
vindt hierin alle nodige informatie voor een goede installatie, gebruik en onderhoud.  

Het niet-respecteren van de aanbevelingen in deze handleiding, kunnen ervoor zorgen dat de garantie niet geldig 
is.  

Indien u aanvullende informatie wilt toevoegen die niet in deze handleiding vermeld wordt, nodigen wij u uit contact 
op te nemen met het bedrijf waar u de KIT gekocht heeft.  

De ZWEMBADKIT BIJ BRAND is ontworpen en gecommercialiseerd voor een gebruik in de particuliere sector. Indien 
gebruikt in publieke of semipublieke baden, is de garantie bij voorbaat ongeldig.  

Wij behouden ons het recht voor om de handleiding of sommige onderdelen van de ZWEMBADKIT BIJ BRAND te 
veranderen zonder voorbericht of andere verplichtingen. Wij kunnen in geen enkel geval verantwoordelijk worden 
geacht voor verlies, blessures of schade door een slechte installatie, een verkeerd gebruik of storingen van de 
ZWEMBADKIT BIJ BRAND.  

 

1. BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Bij installatie en gebruik van de ZWEMBADKIT BIJ BRAND dienen de veiligheidsaanbevelingen zoals aangegeven in 
dit document constant opgevolgd te worden: 

ALLE INSTRUCTIES DIENEN GELEZEN, OPGEVOLGD EN BEWAARD TE WORDEN - De instructies vallen onder de 
geldende nationale en internationale normen. Ze bevatten belangrijke informatie en het is van belang dat deze 
gelezen en toegepast wordt. Bewaar dit document zorgvuldig.  

GEVAARLIJK – VERMINDER LICHAMELIJK RISICO 

• Alles dient in werking te worden gesteld om te voorkomen dat kinderen toegang hebben tot de 
ZWEMBADKIT BIJ BRAND. Om ongelukken te voorkomen, dient u er zeker van te zijn dat kinderen altijd 
onder toezicht blijven van een verantwoordelijk persoon.  
 

• Spuit geen water op of in de richting van elektronische apparatuur.  
 

• Spuit geen water op of in de richting van personen of dieren.  

VEILIGHEIDSREGELS VOOR DE INSTALLATIE VAN DE ZWEMBAD KIT BIJ BRAND 

• Respecteer ten aller tijde de belangrijke veiligheidsregels bij gebruik van de ZWEMBADKIT BIJ BRAND. 
Houd rekening met het gewicht van het dispositief en de configuratie van de locatie om de manier van 
behandelen en het aantal benodigde personen voor een veilig gebruik te kunnen garanderen.  
 

• Respecteer de veiligheidsnormen op lokaal en nationaal niveau, nota bene met betrekking tot 
brandveiligheid.  
 

• Dit dispositief staat toe om een beginnende brand te blussen in afwachting van de brandweer. De 
gebruiker is alleen verantwoordelijk bij gebruik van het dispositief, hij dient ten aller tijde de brandweer in 
te lichten voor gebruik van het dispositief.  
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• PAS OP: het water dat door het dispositief gebruikt wordt, komt uit het zwembad en is chemisch 
behandeld. Om onherroepelijke schade in de omgeving, op oppervlaktes, onderdelen of dergelijke 
voorkomen, wijzen wij u erop dat de kit enkel geschikt is voor gebruik bij een beginnende brand.  

 

2. SAMENSTELLING VAN DE KIT POOL FIRE PROTECT 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

3. INSTALLATIEHANDLEIDING 
ALGEMENE AANBEVELINGEN BIJ INSTALLATIE VAN DE ZWEMBADKIT BIJ BRAND 

• Het is noodzakelijk om goed na te denken over de plek waar de ZWEMBADKIT BIJ BRAND geïnstalleerd 
wordt. Een snelle en eenvoudige manipulatie van het dispositief is hiervan afhankelijk.   
 
De brandslang dient niet aan de grond geïnstalleerd te worden om belangrijke beschadigingen te 
voorkomen.  
 

• De elektronische onderdelen die zorgen voor de watertoevoer van de kit dienen aan de geldende normen 
te voldoen, nota bene wat betreft de afstand van alle elektronische onderdelen of installaties.  
 

 

 

 

  

De eigenaar van de ZWEMBADKIT BIJ BRAND is ten aller tijde verantwoordelijk voor de goede 
staat van het dispositief.  

Schade of gebreken veroorzaakt door een installatie op een oppervlak dat niet conform is of 
op een ongeschikte plek, vallen niet onder de garantie.  

Brandslang met gladde 
wand "PIL", conform  
NF S 61-112 –  
20 m - REF : 09457 

 

DMB-verspreider, 
conform NF S 61-820 
REF : 02784  

 

 

Bocht voor 
muurbevestiging 
REF : 10223  

 

Kogelstraalpijp 
brandslang van 
aluminiumlegering, 
conform NF E 29-572  
REF : 02607 

 

Halve koppeling met 
slot, fitting met 
schroefdraad M, 
conform NF S 61-701 
REF : 04623 

 

 
    Mof te plakken  
    D63 2’’ 
    REF : 33824   

                                                    

 

Verkleinstuk D63 
x 50mm 
REF : 33332AQ 

 

Kolmat tape 
14 mm  x  15 m 
REF : 39037  
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Tips bij een installatie Buiten 
 

• De plek dient toegankelijk te zijn. 
• Neem contact op met een gekwalificeerd vakman voor installatie van de zwembadkit bij brand en 

installeer deze indien mogelijk in of dichtbij het technisch lokaal.  
• De kit dient beschermd te worden tegen slecht weer en Uv-stralen.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. HYDRAULISCHE AANSLUITING 

 
Algemene aanbevelingen 

• De hydraulische aansluiting van de zwembadkit bij brand dient door een gekwalificeerd vakman gerealiseerd 
te worden en volgens de geldende normen in het land van installatie.  

• Indien het dispositief niet functioneert, dient het gecontroleerd te worden door een gekwalificeerd vakman voor 
het volgende gebruik.  

 

 

 

  

Voor een optimaal gebruik van het zwembad nood dispositief dient een filtratiepomp met een 
vermogen van minimaal 1PK en maximaal 3PK gebruikt te worden. 

SCHEMA OBSTAKELZONE 
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Installatieschema VOOR installatie van de zwembadkit bij brand : 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Integratie-aanbevelingen van de Zwembadkit bij brand 

 
N°1  
Kogelkranen bij de afvoer van de pomp : 
 

• Plaatsing van de brandslang en stevige ondersteuning in de buurt van de aansluiting die in staat is om de 
eventuele waterdruk op te vangen 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

Filtratiepomp 
minimaal 1PK  

   
Toevoer naar zwembad 

Afvoer water 

Aanzuiging 
zwembad 

Filtratiepomp 
minimaal 1PK  

   
Toevoer naar zwembad 

Afvoer water 

Aanzuiging 
zwembad 

PVC koppeling 

Snelle aansluiting 

Soepele slang 

Brandslang 
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N°2 : 
3wegkraan bij de wateruitlaat pomp : 

• Plaatsing van de brandslang en stevige ondersteuning in de buurt van de aansluiting die in staat is om de 
eventuele waterdruk op te vangen 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

N°3   
Kogelkraan bij afwatering meerwegkraan : 

• Plaatsing van de brandslang en stevige ondersteuning in de buurt van de aansluiting die in staat is om de 
eventuele waterdruk op te vangen 
 

Filtratiepomp 
minimaal 1PK  

   
Toevoer naar zwembad 

Afvoer water 

Aanzuiging 
zwembad 

PVC koppeling 

Snelle aansluiting 

Soepele slang 

Brandslang 

3wegkraan 

Filtratiepomp 
minimaal 1PK  

   

Aanzuiging 
zwembad 

Afvoer water 

Toevoer 
naar 

zwembad 

PVC koppeling 

Snelle aansluiting 

Soepele slang 

Brandslang 
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N°4  
3wegkraan bij uitgang leegloop meerwegkraan : 

• Plaatsing van de brandslang en stevige ondersteuning in de buurt van de aansluiting die in staat is om de 
eventuele waterdruk op te vangen 

 
 

 

5. GEBRUIKSAANWIJZING ZWEMBADKIT BIJ BRAND  

 
INFO :   
Sluit de aanzuiging van de skimmers en laat de bodemput open. Indien er geen 
bodemput aanwezig is, is het mogelijk om water via de skimmers op te zuigen maar de 
gebruiksduur van het dispositief zal beduidend langer zijn. Het is aan de gebruiker van 
de kit om ervoor te zorgen dat de luchtinname van de filtratiepomp niet wordt bereikt 
om beschadiging te voorkomen. 

 
                                                  

 

      
 

 

1. Rol de brandslang helemaal uit op de grond (deze mag 
geen enkele vouw vertonen). Controleer of de brandslag 
correct gesloten is. 

 

 

2. Schakel de filtratiepomp uit ter hoogte van de stuurkast 

PVC koppeling 

Snelle aansluiting 

Soepele slang 

Brandslang 

Filtratiepomp 
minimaal 1PK  

   

Aanzuiging 
zwembad 

Afvoer water 

Toevoer 
naar 

zwembad 
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3)  Zet de filtratiepomp (handmatig) aan, laat de pomp niet meer dan 3 minuten voor opening van de 
brandslang draaien (volgende stap)  

 

 

 

 

4)   Pak de brandslang stevig vast en open de verspreider langzaam in de richting van de te blussen zone: 

 

 

               

In geval van een pomp met variabel toerental, pas de snelheid aan de benodigde 
druk voor de brandslang aan.  

OPTIE 1 :  

Kogelkranen voor de afvoer 
van de pomp 
Sluit het ventiel van de pomp naar de 
filtratie en open het ventiel bestemd  
voor de kit: 

 

OPTIE 2 : 

3wegkraan op de uitgang wateruitlaat 
pomp 
Zet de positie van de 3wegkraan op vertikaal om 
water naar de brandslang te geleiden. 

 

 

OPTIE 3 : 

Kogelkraan bij afwatering 
meerwegkraan 
Zet het ventiel op afwatering, sluit het 
afwateringsventiel en open de toevoer naar de 
brandslang. 

 

 

OPTIE 4 :  

3wegkraan bij de uitgang 
meerwegkraan 
Zet de meerwegkraan op de leeglooppositie en de 
3wegkraan vertikaal voor de watertoevoer van de 
brandslang. 

 

BRANDSLANG 
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5) Als u klaar bent met blussen, de verspreider sluiten en de filtratiepomp direct uitzetten. Rol de brandslang 
op als deze helemaal leeg gelopen is. 

 

 

 

 
*De kit zal gebruikt worden in geval van paniek en stress tijdens noodsituaties.  
Wij raden aan om de kit een aantal keren te testen om er zeker van te zijn dat u weet 
hoe deze werkt.  
Tijdens de testsessies, dient de brandslang op het zwembad gericht te worden om 
vervuiling of schade door de waterstraal met behandeld water te voorkomen.  
 
6. GEBRUIKSAANBEVELINGEN 
De brandslang kan 2 soorten stralen voortbrengen: 
EEN RECHTE STRAAL: te gebruiken vanaf een grote afstand en/of indien een impact nodig is. 
 

 

WATERSTRAAL :  geschikt voor brand in gesloten ruimtes. Combineert een juist bereik, bescherming van de 
gebruiker en een belangrijk absorptiecapaciteit.  

 
7. ONDERHOUD EN REINIGING 
• Controleer regelmatig de algemene staat van de brandslang (lekken of andere zichtbare schade). 
• Reinig de brandslang en controleer of er niets in de slang zit dat verstoppingen kan veroorzaken.  
• Zorg altijd voor een volledige leegloop van de slang om gelvorming te voorkomen. 
• De brandslang niet pletten, er niet op staan of lopen.  
  

CONTROLEER REGELMATIG HET WATERNIVEAU VAN UW BASSIN, NIET MEER DAN 
HALF LEGEN.  
PAS HET WATERNIVEAU AAN VOOR HET OPNIEUW OPSTARTEN VAN HET 
FILTRATIESYSTEEM EN CONTROLEER DE WAARDES VAN HET ZWEMBADWATER. 

Belangrijke eigenschappen  
waterstraal 

Aanbevolen gebruik 

Gemiddeld bereik Ruim bereik 
Groot contactoppervlak Heftige brand 
Goede afkoeling Weinig rook  

  

 

Belangrijke eigenschappen  
rechte straal 

Aanbevolen gebruik 

Groot bereik Blussen op afstand 
Indringende straal Blust een groot oppervlak 

Weinig contact Waterscherm 
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GARANTIECERTIFICAAT 

 

1. ALGEMEEN 

1.1 In overeenstemming met deze bepalingen garandeert de fabrikant dat het product op de leveringsdatum geen gebreken 
vertoonde. 

1.2 De Garantieperiode voor het Product is 2 jaar en wordt berekend vanaf de facturatiedatum aan de eerste eindgebruiker. 

1.3 Als er zich een conformiteitsfout voordoet en de koper dit tijdens de Garantieperiode meldt, moet de fabrikant het Product op 
eigen kosten repareren of vervangen, op de plaats die hij geschikt acht, tenzij dit onmogelijk of onevenredig is. 

1.4 Wanneer het Product niet kan worden gerepareerd of vervangen, kan de koper verzoeken om een evenredige 
prijsvermindering of, als het gebrek aan overeenstemming voldoende groot is, de beëindiging van het verkoopcontract. 

1.5 Onderdelen die onder deze garantie zijn vervangen of gerepareerd, verlengen de Garantieperiode van het originele Product 
niet, maar vallen onder hun eigen garanties. 

1.6 Voor de effectiviteit van deze garantie moet de koper de datum van aankoop en levering van het Product bewijzen. 

1.7 In het geval van een klacht over een gebrek aan conformiteit van het Product, is het aan de koper om het bewijs van de 
oorsprong en het bestaan van het vermeende gebrek te leveren. 

1.8 Dit Garantiecertificaat beperkt of schaadt de rechten van de consument volgens nationale normen niet. 

2. BIJZONDERE VOORWAARDEN 

2.1 Dit Garantiecertificaat is alleen van toepassing in Frankrijk en België. 

2.2 Om deze garantie te laten gelden, moet de koper de aanwijzingen van de Fabrikant in de documentatie die bij het product 
gevoegd is strikt opvolgen, wanneer deze van toepassing is op het productassortiment en het model. 

2.3 Wanneer een schema is gespecificeerd voor vervanging, onderhoud of reiniging van bepaalde onderdelen of componenten 
van het product, is de garantie alleen geldig als het schema correct is opgevolgd. 

2.4. De uitgebreide garantie is onderhevig aan de voorwaarden van beperking van de algemene productgarantie. 

2.5 De  Fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade en/of kosten veroorzaakt door het stoppen van de activiteit, noch voor 
vertragingen of kosten veroorzaakt door vervangende of nieuwe materialen van het Product. 

2.6 De Fabrikant geeft geen enkele andere persoon toestemming om enige garantie met betrekking tot zijn artikelen uit te breiden, 
noch aanvaardt hij de onderwerping aan enige ongeautoriseerde garantie verleend in verband met de verkoper van zijn producten. 

2.7 De garantie kan alleen worden verleend via de verkoper of de installateur die het product aan de koper heeft geleverd. 

3. GEBREKEN  

3.1 Deze garantie is alleen van toepassing op verkopen aan eindgebruikers voor privé- en niet-commerciële doeleinden. 

3.2 Er wordt geen garantie gegeven op normale slijtage als gevolg van het gebruik van het product. Met betrekking tot onderdelen, 
componenten en/of fungibele materialen of verbruiksleidingen, enz., Moet, indien nodig, worden gerespecteerd wat is bepaald in 
de bij het Product gevoegde documentatie. 

3.3 De garantie dekt niet de gevallen waarin het Product onjuiste geïnstalleerd of opgestart is, tenzij deze installatie of opstarten 
is inbegrepen in het koop- en verkoopcontract van het product en werd uitgevoerd door de verkoper of onder zijn 
verantwoordelijkheid. Deze omstandigheid wordt gedekt door de installateur of de verkoper die de installatie in kwestie heeft 
uitgevoerd. 

3.4 De inspectie van het artikel en de verificatie van de correcte staat, zonder defect of schade vóór installatie, zijn de 
verantwoordelijkheid van de installateur die namens de verkoper of de gebruiker werkt. De garantie is niet geldig als het product 
is geïnstalleerd zonder deze revisie vooraf te hebben uitgevoerd. 

3.5 De installateur die namens de verkoper of de gebruiker werkt, neemt de verantwoordelijkheid op zich om de POOL FIRE 
PROTECT na installatie volledig operationeel te controleren. De garantie is niet geldig als deze controle niet is uitgevoerd. 
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3.6 De garantie dekt geen opzettelijke schade, of schade of defecten veroorzaakt door overmacht, door natuurlijke verschijnselen 
of feiten, of vreemd aan het apparaat. 

3.7 De garantie dekt geen schade die opzettelijk is veroorzaakt door nalatigheid of onjuist gebruik, noch schade veroorzaakt door 
kalksteenzouten of onzuiverheden in water. 

3.8 Het product valt ook niet onder de garantie in de volgende gevallen: 

a. Bij een verkeerde installatie of opstarten, resulterend in schade of defecten als gevolg van fouten gemaakt tijdens installatie of 
behandeling, in een ongeschikte omgeving: 

• Slechte stabiliteit. 

• Het niet testen van de POOL FIRE PROTECT in volledige werking - na installatie - met water, om een correcte installatie en 
een perfecte afdichting te verzekeren. 

• Het niet volgen van de installatie-instructies. 

b. Inspectie, reparatie, onderhoud of behandeling uitgevoerd door een onbevoegd persoon, zonder voorafgaande toestemming 
van de Fabrikant, meer in het bijzonder wanneer een van de volgende omstandigheden zich voordoet: 

• Schade of defecten, geheel of gedeeltelijk veroorzaakt door een wijziging van het hydraulische circuit. 

• Schade of defecten veroorzaakt door het niet naleven van de uitleg in de instructiehandleiding. 

c. Reparatie of onderhoud uitgevoerd met niet-originele onderdelen. 

d. Verkeerd gebruik: 

• Schade of defecten aan de POOL FIRE PROTECT veroorzaakt door blootstelling aan temperaturen onder 0 °C (32 °F) of boven 
50 °C (125 °F). Het niet beschermen van de POOL FIRE PROTECT tegen slecht weer, zoals aangegeven in de handleiding. 

• Schade of defecten veroorzaakt door waterslag. 

• Schade of defecten veroorzaakt door chemische corrosie als gevolg van slecht wateronderhoud, het gebruik van chemische 
schoonmaakmiddelen of schurende producten, ongeschikt voor reiniging of onderhoud. 

• Schade of defecten veroorzaakt door algemeen slecht onderhoud. 

• Schade of defecten veroorzaakt door transport.  

3.9 De hydraulische installatie waarop de POOL FIRE PROTECT wordt geplaatst, moet naar behoren zijn ontworpen om het gewicht 
tijdens volledige werking te dragen. Het moet daarom worden geïnstalleerd in een ruimte die geschikt is voor het opvangen en 
afvoeren van water dat daarin kan worden geloosd als gevolg van het gebruik van de vuurkit of vanwege mogelijke lekken in een 
van de circuits. De verantwoordelijkheid voor de kosten veroorzaakt door het niet naleven van deze instructie ligt uitsluitend bij 
de installateur die met de gebruiker werkt. 

3.10 Schade ontstaan tijdens transport is de verantwoordelijkheid van de vervoerder. De gebruiker of installateur moet de 
verpakking openen en het product na ontvangst zorgvuldig onderzoeken. Als hij een defect ontdekt, moet hij de verkoper en de 
vervoerder onmiddellijk informeren door een reservering te maken op het moment van levering en door hem binnen 48 uur per 
aangetekende brief met ontvangstbevestiging op de hoogte te stellen. 
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FLUIDRA COMMERCIAL France – Avenue Maurice Bellonte – 66000 Perpignan – info@fluidra.fr  
 FLUIDRA Belgique – rue de la Glacerie 122 - 6180 Courcelles-  info@fluidra.be  
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